
Hoogerheide 1 .1o2a. 

1. az da ki.kas na klä.mpart sin dan ze.n za baiJ -
of : sXrika.XtaX I klä.mpart (kleine soort) - dA.va­
klä.mpar(t) (groote) I 

2. man vrint iz da bl:Jma guiJ gi.ta - re kaptar wa 
wu.tar up 

3. te.gasw:JraX spinaza nimrar da meT ma~i.na - o.f : 
mE ma~indari.a 

4. sp:Jja dat fal ni meT,- of : sp:Jjan IZ a lastaX wre.rak 
5. :JP da sXip kre.gaza ba~XImal(d) bru:at 
6. da tirnarman Ed ana spli.ntar in zana viiJar 
7. da sX1par lakta zan lipan af 
8. in da fabrik is niks ta zi:n 
9. k:Jm i:r kinaka k:Jm 

10. b:J:s tapt ûs fi:r pi.nta bi:r 1 pi.ntTjas 1 

11. brEIJd û .s twe. kilo ... kri.ka 1 krikskas 1 of : 
W:J.tarkrikskas (kleine, wilde) I 

12. zEma mEt.ar VE.va drej li.tars wE.n A.tXadrû.IJka-
of : A.tXazoT.pa 

13. re drE.gda mE.n d:J:r meT naklipal- of: me.an Lnt 
14. kEp saiJ kniT gazi:n [:J.ut (ta slu.ga) 
15. vastalu.vat uwor ni fe.l mi.ar gavi:rt 
16. Ik sEm bla ... .i dak mE sAla ni meT.gagu ... :n zEn 
17. 'kEp ni Xadû. u.ar kamaru.t- of : mana vrint 
18. wijETgat Xadun - dan di.ja ditor :J:Ijkumt 
19. an spinakup - a spinak:Jpsnf.t - of : spinak:JpanEt 

- r:JT,falskup 
20. am pEt - myts ( me1:sjes- en vrouwenmuts - locale 

vrouwenmuts hier : rnet muts - verder bij Bergen : 
met kroon) - putska = wollen muts zonder klezJ -
baiJ· = banauwt - ä wa:i - nam padastu.l = 

dyvaltjazbru:at - an :J:X- na gauwgru.at == ligus­
terrhaag - na pceo~:t - nam b:Jspceo~:t (roodachtig) -
of : na gEtpceo~.t (uit kleigrond) - aiJ ka 'prel 

21. di.a kE.ral de i.al da wE .... rlt fEXta 
22. ksal uwis wa krulakas Xe.va - dEr maiJ kint 
23. EIJalä.nt lut fe.l awa sXe .... pan afbre.ka 
24. ajre ... fan za h.avan IZ anam bE.it Xakre .... ga 
25. gd mE.n - of : gd ma du:r IS twE.j brE.ja sti:anan 

u:n - brE.jar - da briatsta 
26. da stä.mbe.lt stu.tu(r) nimiar 
27. di man ETd an le.van az ana prLnz in a kafkut 

(=warm /) 
28. lysifEr IS ni.jin dan e.mal gableT,va 
29. da sXo.lki.ndarsE mEta m1astar n:Jr ze.i gawist -

of : (hier meer gebnt1~kelijk) : n:J tsXElt Xawist 
30. 1kan tug ni kuma vari.araklu.r z1Tn 
31. da biEsta drLIJka gE.ara lE.me.l 
32. re kani Xum wre.raka - ajETgat Ln za ke.l 1 

33. stEkt IZ na ste ... .l in di:m bEsam [tä.mpE:n 1 

34. neT.ja - mEta keT.gals wuar nim~ar gaspyTlt 
35. E .... i - kEp u al tweJ ... k~ara garo ... :pa 
36. di pE:r I§ ni n:p - da pitTjisEn:JX wit 
37. ~a ZE n:J tlä.nt I velt in samenstelling als erpalvdt 1 

38. zEtam i.ast al zaiJ gElt me.jup Elapa mu.ka 
39. E zal at nu:at fazale.va wE:d brEIJa 
40. ~Iz dan relaft fan dar mElakwE:t 
41. da vEnti m:Jt sam vr:JT,w- of : sa wE.f basXreT:rma 
42. m tsXElt X un zwEm a das Xavu!rlak 
43. daz ana streTraka vEnt 1 daz anam bru.nisXypar­

of :na fe.apar = an windblu:s (schooljongenstaal) 1 

44. wE. muta d:J:r dan relaft fan Erna EIJ gAli dan 
45. relapta bEt IS wad upliXta [ä:ndarn Elaft 
46. ü .... nza- of : o.za mETtsalE.ar Isu vEt az a vreT:raka 

of : az anan das 
47. za spriiJan umatwe.ista var - of : up a wEdäsXap 
48. da bu:umkwe.kar zal dam bu:um IS kuman i.nta 
49. dud I. ast a ru:m Iz diXt - of : fá .... star IS tu. 
50. tbagi.nda.l ta klEpa var di.asta mis - du.uXmis -

of gewoonli:jk : da 'ti.ny.ramis - tluf 
51. am bedaspru.i- pAtakuwar - varspra.ja- A.tspra.ja 

- of : A.tstru.ji - verbreiden niet gebn~;ikt -
A:tbra.ja (v. e. zxak) - bereiden = klu:r ffi:JT,ka -
nam b:Jtaram :Jpsme:ra - miz (mr:,st) bre.ka 

52. di vr:J.w ETtar :Jy:r lu.ta knipa 
53. ~a V:JT,dar e.tam zes j:J.r lä.IJk n'Jr tsXo.l - l:J:ta 

g:J:n 
54. ikebat am afXar:J:ja .: urn za lu.t laiJzda wu.tar 

ta gu:n- of : ne.va da wu.tar af ta lu:apa 
55. vu:la ve.aza zi.di.r ni feT.l 
56. nan e.ra put - dad IS ni fel uwar 1 e:ra puta 

i.m'J.kputa = keo~lsa puta (bruine inmaakpotten) I 
57. da bru:utsXyp ! st:JT,d in dan uk 1 haard = an o.pa 

vi:r I 
58. IffiET:art ist n:JX ta k:JT,ut urn ta ketsla (alleen 
59. di ke.ars XEft:J:r an sXu.an liXt af [kinderspel) 
60. E tr:J~ da pE.art 5. zana - of : meT. sana stE.art 
61. tuiJ kwamda gAli i.r ilak j:J:r n:J da kEramy .. s -

of : in di.(n) tE.t kwamda - - -
62. da pu.tar zej dad û.nz livan 1.ar v:Jlmu.kt is 
63. ga zu:X ma wrel ma ga spruk ni te .... ga me:n 
64. da zwulama zyla wi:ar ga.uw tryXu ... IJkuma 
65. g:J.da- of : m:Jta ge vandu.X ni X:JIJ ku:rta 
66. IT,ata zAli uk Xe.ara ke:as 
67. zana mo.tar IS kaput - re lig bi.u 1 wagen : ajis 

fast Xare .... ja - of : ajEtu vast Xazi.ata ! 
68. tE wreTram gaw1st fandu:X en tiz ana sXu.ana 

zaXtan u:vat 1 na wreT:raman daX 1 

69. da man a ka da lu:apt:J.r baravuts 
70. dar iz ä sXe.r In da kan- of : da kan is XaspruTIJa 

(v. cl. warmte) 
71. Ik W:JT,w datamboT,da nam bri.f bruTXt 
72. kepe.n uman re.rt 
73. 1ka mE dwarsa më .... nsa nijoT,var da wEX 
74. n:J(r) tsXufte.t- zylama da pe.rt iz in de.j ny .. wa 

kreT:r spana 
75. Ik eb da kA.rts - of : Ik ep am bitTja kA.rts - van 

vAr da m1dagat- of : mrragat (middag) al 
76. da z0.n van daiJ ko.naiJ IZ u.ak - of : e.d u.ak 

s:Jld u:t Xawist 
77. weta gai g1nam boT.gam:J.kar ta wuana 
78. di ru:aza erna laiJa doT:ras 
79. kXaluT,avar - of : kXaluT,afar niks fan 
80. tkLntTja - of : tkinaka - waz du:at fer dasat 

kuna du:apa 
81. re E lu.apand u:arn ren lu:upand u:aga 

82. er d:JXtarkan is med aiJ kArafk1 n:Jr tb:Js Xagu .n 
urn 'brAmbe.zis ta plyka 

83. dar IZ ä spArt Ata li.ar 
84. re zEta zari stroT:t- of : zaiJ kwe:ak- of : zaiJ ke:l 

oT:pa 
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85. tfulak- zuX(t) nijä .... ndarz dal) galt ren ra.l5dum 
86. ZAlija mü .... nt IZ dru:aX fan dan dAst 
87. di:a waX lu.up krJm- of : di.a wEg dru.jit- at IS 

wa.at urn dJ.(r)le .... ast 
88. ikJX far daiJ kla.na - an trumaltTja 
89. dam buk is kapJt Xagu.n - rejJ.ij a styk I. za 

ke.l zita 
90. da li.ka van Am da was kJrt EIJ gu.t- of : sXu:an 
91. in da lumart ren A.ta zun En A.ta wi.nt Izd bast-

of : dJ(r) wast urn ta ki:ara ( = om het uit te 
92. na sXytar IDJt Xu.t kyna mika [houden) 
93. zuk manan u.t(J.r) is 
94. ik we.t ni WJT.rak amJt XJn zuka 
95. na ku.la kaT.ldar is Xu.t fe.r tbi:r (in ta zata) 
96. ik muz Jsablu.trLIJka - urn JT,n ta stre.raka -

of : - stre.rak fan ta u:ara 
97. ik mJt i.astade .... ta nJg in da stal brEIJa 
98. mam bru:r was muj 
99. da maTlal5bu.r ad ana gru:atan tu:r 

100. di karamrelak dijiz dyn En zy:r - sty.rt am dar 
meT.j tryX 

101. wa zJ.wan JP an y:r ta.at di.a pyt - vul ky-ma 
mu.ka 1 at Xu.j we ... :ar is I 

102. ajis na saky.ra pi.t- dar val niks fan am ta zaga 
I dar maki.ar niks J.n (werk) I 

103. aj kum nu:at (fan zän h.ava) na manytalu:t 
104. in ita ... .lja zandar breT:raga di fy:r spauwa 
105. dAravda gai du ... r JP ta dawa 
106. im bu:am abaza styk fan am bryg afXavu:ara 
107. ga mJt û .as feda - is kuma ke ... :ra 
108. ajis fan le.van afXakuma maT.jaiJ guja porta-
109. di de.r IS fam by.kanJ.ut Xamukt [manE.j 
110. aiJ gatrJwda vrJw m ut kyna nu .ja 
111. kap i.r wa Xras - of : kap i.r gras Xazu:yt - mar 

at was XiiJ guj zu:t ur 
112. dam brJT,war zeXt- at nJX ta dy:r iz urn ta bawa 
113. baka- il5 bak- ga.i bakt- a.i bakt- bakti- wa .... i 

baka - Il5 bakta - gre. bakta - a.i bakta- wa.i 
bakta- wema gabaka 

114. bh.ja - il5 bh.j - ga.i be .... jt - a.i beTjt - wa.i 
be .... ja - bi.ja wa.j - i~ bu .. :j - kap Xabu ... ja 
bu ... ja zAli uuk 

115. tiz aiJ kla.naka mar tiz ä fanaka 
116. i.r JP damart ky.nda.jars kra.ga 
117. ajre Xaza.at - datjJma zal dEIJka - of dati 

Jma zal dEIJka 

118. da ma .... at seT.j dad a.j gala.k Jij 
119. dar WJ.ra veT.af pre:za 
120. û .ndar dh .an i.akalbu:am liga vel i:akals 
121. twJT.tar zal guiJ koT.ka - tkoTkt al 
122. tXreTz IS nJXru:n - tis nJX mar ~y.st af - of 

paz af(Xama:it) - tis nJXni bakwu:m urn inan 
Jpar ta za.ta 

123. majanE.s (niet bekend tenzij bij b'urgerij) - di 
mJ.ka za van an duTjir van an a:i 

124. da bu:amka zal dar mu.alakyna gry .. ji 
125. da pastu:ar E Xuja wa:n 
126. ü .... z aw re.z IZ afXabrä .... nt 
127. da maT la~ di spAt su mar re.tan re.jar van da kuj 
128. da kAstar lre.jt 1 da kr&.zdJ.ga (processie gaat 

echter niet uit) I 
129. da bAri~ fan da krre .... jwJ.ga di bA.ga dAr van 

da wiXtijatar Jp sit I di tri.ma I 
130. da twe dAtsars kwama - of : kwJT:ma nJr bA:ta 
131. zEman am bû.nt am bla.w gaslu.ga 
132. da sauwz Iz am bitTja ta fla.uw (gamJkt) 
133. da sni.aw la.atik - of : liXtik 
134. tiz an i.aw gale.ja dak am gazi.n Ep - of : am 
135. nywpuT.art WJr naw an i.ala nywa stat 
136. du:n - Ik du~nat - ga.i du.gat - a.i du.gat - wai 

duEnat - gAli du.gat - zAli dunat - i~ deT.jat -
ga.i deT.jat - a.i deT,jat - wai deT.janat - gAli 
deT.jat - zAli deT.jada- de.jil5 da - de.jiat mar­
de.jazAlijat mar 

137. du.upa - an du.upkli.at - an duupfû.nt - da 
sJldu ... ta 

138. dArsa - rei dArst - of : rejiz antArsa - dArsta -
aj re XadArst 

139. bina - i~ bin - ga bi.nt - a.i bi.nt - wai bina -
gAli bi.nt- zAli bina-binti- buni-kap Xabuna 

140. Locale landmaten : ruja - bloT.ysa ma:t = 3.60 
x 3.60 m. - 300 r. = gamat - 2 }'2 gamat = 
an aktu:r - ti.n vri.t = I ruj 

141. lrV aternamen : dan agar (er zou een dorpje Agger 
bestaan hebben langs dien waterloop) - da kre.k 
waarbij aanshtit : de ~jamar - beide zijn boezwm­
waters voor de polders en monden uü in de Schel­
de. Een afgedamd gedeelte aan de monding : 
da spre~jkum - bulakas lu:up (wateTloozing) -
da ku.islu:at (gegraven sloot , bij een gewezen 
eendenkooi) 

Het dorp heet agra.ja ; de gemeente : wûTäzdraXt. De 1:nwoners heeten agara.isa- wûT.ä-zdraXsa. Hun bij­
naam is a'gra.isa sxa .... tars - wÛTäzdrEXsa sxa ... . tars. Aantal inwoners op 31-J~-1930 : 1.614. Hoogerheide 
behoort tot de gem. Woensdrecht. Voornaamste gezindte : R. K . (nadere gegevens zijn niet bekend); 
in Woensdrecht wonen 67 Ned . Herv. en 3708 R. K. 

Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn da dArapstrJT:t- tsà.ntfJrt- da:i (de Heide)- da 'wJT,wbJ:n 
- tmartTja- dan a.ame.la - da zA:tXx.ast- ETldarnis (Hildernisse)- 'lindü .... IJk - Te Woensdrecht : da 'm~Jlam 
-breTraX - da pu.ldars t . w. dan inklan u:art - dan a.nama 'ri - da pri.ns 'ka.ral - da 'fuclkarpu.ldar (de 
Völckerpolder - da zA.tpu.ldar - da kJT,tarspu.ldar (de Caterpolder). 

De bevolking bestaat grootendeels uit landarbeiders, verder uit fabrieksarbeiders (van de drie steen­
fabrieken te Hoogerheide en fabrieken te Bergen op Zoom). Vóór 1914 trokken jaarlijks een 400 werklieden 
naar Duitschland als grondarbeiders. Thans gaan velen naar de Zuiderzee werken. Enkele van elders inge­
komen intellectueelen spreken beschaafd N ederlandsch ; de inheemsche bevolking spreekt alleen dialect. 

Zegslieden. l. Suykerbuyk, J.-B. ; 3i5 j. ; hier geboren; onderwijzer ; heeft steeds hier verbleven; 
V. en M. van hier; spreekt, behalve in de school, :steeds zijn dialect. 2. Buyzen,J.-A.; 42 j.; hier geboren; 
landbou-vver; heeft steeds hier verbleven ; V. van Esschen, M. van hier ; spreekt steeds zijn dialect. Ge­
bruikt dubbele ontk. met 2 x ni , bv . da megd ni ne.man u.r ni . 
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